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Êóëüòóðà � äîñòîÿíèå îáùåñòâåííîå, òðàíñ-
ëèðóåìîå îò ïîêîëåíèÿ ê ïîêîëåíèþ, ñîçäàâàå-
ìîå, ñîõðàíÿåìîå è «òðàíñôîðìèðóåìîå» îáùå-
ñòâîì. Ðàçëè÷èÿ ìåæäó äâóìÿ êóëüòóðàìè íå-
èñ÷èñëèìû. Êàê èìåííî âëèÿþò îñîáåííîñòè
êóëüòóðû íà ÿçûê è åãî èñïîëüçîâàíèå? È íà-
îáîðîò: êàêèì îáðàçîì ÿçûê îòðàæàåò è çàäàåò
ïàðàìåòðû êóëüòóðû?

Ëåãêî çàìåòèòü, ÷òî ïîñòàâëåííûå çäåñü ïðî-
áëåìû äàëåêî âûõîäÿò çà ïðåäåëû ñîáñòâåííî
ëèíãâèñòèêè â åå òðàäèöèîííîì ïîíèìàíèè.
Àêòèâíî âåäóùèåñÿ â ïîñëåäíèå äåñÿòèëåòèÿ
ïîäîáíûå èññëåäîâàíèÿ íàõîäÿòñÿ íà ñòûêå íå-
ñêîëüêèõ íàó÷íûõ äèñöèïëèí è îñóùåñòâëÿþò-
ñÿ â èõ òåñíîì âçàèìîäåéñòâèè. Ðå÷ü èäåò î ïñè-
õîëèíãâèñòèêå, òåîðèè êîììóíèêàöèè, ýòíîãðà-
ôèè, êóëüòóðîëîãèè, ñîöèîëîãèè, êîãíèòîëîãèè
è äð. Ýòî çàñòàâëÿåò íàñ îáðàùàòüñÿ ê äàííûì
íàçâàííûõ íàóê, ïðè ýòîì â öåíòðå íàøåãî âíè-
ìàíèÿ íàõîäÿòñÿ îñîáåííîñòè âçàèìîäåéñòâèÿ
ÿçûêà è êóëüòóðû. Èõ òåñíàÿ âçàèìîñâÿçü î÷å-
âèäíà. Ñ.Ã. Òåð-Ìèíàñîâà ñðàâíèâàåò ÿçûê ñ çåð-
êàëîì êóëüòóðû. «Ýòî çåðêàëî êóëüòóðû, â êî-
òîðîì îòðàæàåòñÿ íå òîëüêî ðåàëüíûé ìèð, îê-
ðóæàþùèé ÷åëîâåêà, íå òîëüêî ðåàëüíûå óñëî-
âèÿ åãî æèçíè, íî è îáùåñòâåííîå ñàìîñîçíàíèå
íàðîäà, åãî ìåíòàëèòåò, íàöèîíàëüíûé õàðàêòåð,
îáðàç æèçíè, òðàäèöèè, îáû÷àè, ìîðàëü, ñèñòå-
ìà öåííîñòåé, ìèðîîùóùåíèå, âèäåíèå ìèðà�
Îí [ÿçûê] õðàíèò êóëüòóðíûå öåííîñòè � â ëåê-
ñèêå, ãðàììàòèêå, â èäèîìàòèêå, â ïîñëîâèöàõ,
ïîãîâîðêàõ, â ôîëüêëîðå, â õóäîæåñòâåííîé è
íàó÷íîé ëèòåðàòóðå, â ôîðìàõ ïèñüìåííîé è óñ-
òíîé ðå÷è» [Òåð-Ìèíàñîâà 2000: 15].

Îñîáîå çíà÷åíèå ïðîáëåìà âçàèìîñâÿçè
ÿçûêà è êóëüòóðû ïðèîáðåëà â íàøå âðåìÿ, êîã-
äà èíòåíñèâíî ðàçâèâàþòñÿ îòíîøåíèÿ ëþäåé,
ïðèíàäëåæàùèõ ê ðàçíûì êóëüòóðàì. Ìåæúÿ-
çûêîâûå êîíòàêòû ñòàâÿò çàäà÷ó èçó÷åíèÿ ÿçû-
êà ïàðàëëåëüíî ñ íàöèîíàëüíî-êóëüòóðíîé ñïå-
öèôèêîé íàðîäà � íîñèòåëÿ ÿçûêà. Â ïîñëåäíåå
âðåìÿ ìíîãî÷èñëåííûå ó÷åíûå èññëåäóþò ôàê-
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В статье исследуются факты взаимовлияния культуры и языка, находящие то или иное отражение
в функционировании языка, что предполагает реализацию лингвокультурологического подхода к изу-
чению фразеологических единиц. Во главу угла поставлен анализ фразеологизмов со значением «вре-
мя» в немецком и русском языках, на основе которого фразеологизмы объединяются во фразеосеман-
тические поля, делается заключение, что по темпу жизни и ритму деятельности немецкую и русскую
культуры можно определить как монохронную и полихронную соответственно.

òû îòðàæåíèÿ â ÿçûêå êóëüòóðíîé ñïåöèôèêè
íàðîäà: Ñîëîäóá Þ.Ï., Íàçàðÿí À.Ã., Òåëèÿ
Â.Í., Êîñòîìàðîâ Â.Ã.

Îñîáåííî ÿðêî íàöèîíàëüíî-êóëüòóðíûå
îñîáåííîñòè îêðóæàþùåé äåéñòâèòåëüíîñòè
ïðîÿâëÿþòñÿ âî ôðàçåîëîãèè. Ñåìàíòè÷åñêàÿ
ñòðóêòóðà ôðàçåîëîãèçìà â çíà÷èòåëüíî áîëü-
øåé ñòåïåíè çàâèñèò îò ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêèõ
ôàêòîðîâ, ÷åì ñåìàíòèêà îòäåëüíîãî ñëîâà,
èìåííî ïîýòîìó âî ôðàçåîëîãèè íàèáîëåå ïîë-
íî è ÿðêî îòðàæàåòñÿ ñâîåîáðàçèå æèçíè è áûòà
òîãî èëè èíîãî íàðîäà. Ôðàçåîëîãèçìû ÿâëÿþò-
ñÿ ìàíèôåñòàöèåé òîé èëè èíîé ñôåðû èëè óñ-
ëîâèé ÷åëîâå÷åñêîé æèçíè, òàê êàê ôèêñèðóþò
îñìûñëåíèå êóëüòóðû áûòà, êóëüòóðû îòíîøå-
íèé, êóëüòóðû ïðîèçâîäñòâåííîé äåÿòåëüíîñòè.
Êóëüòóðîëîãè÷åñêèé çàðÿä ôðàçåîëîãèçìîâ ñî-
ñòîèò â èõ îòðàæåíèè êîëëåêòèâíîãî ñîçíàíèÿ,
îïûòà íàðîäà, ñïåöèôèêå ìèðîâîççðåíèÿ, çàôèê-
ñèðîâàííûõ â âåðáàëüíûõ âûñêàçûâàíèÿõ.

Êóëüòóðîëîãè÷åñêàÿ ìàðêèðîâàííîñòü
ôðàçåîëîãèçìîâ âûðàæàåòñÿ, ïî ìíåíèþ Ñ.Â.
Èâàíîâîé, ïîñðåäñòâîì êóëüòóðîëîãè÷åñêîé
êîìïîíåíòû, êîòîðàÿ ïîíèìàåòñÿ åþ êàê «èí-
ôîðìàöèÿ êóëüòóðíî-öåííîñòíîãî ïëàíà, çàê-
ëþ÷àþùàÿñÿ â ðàìêàõ ÿçûêîâîé åäèíèöû è ñî-
ïðÿæåííàÿ ñ åå çíà÷åíèåì» [Èâàíîâà 2004: 45].

Êóëüòóðîëîãè÷åñêàÿ êîìïîíåíòà ìîæåò
èìåòü êàê èìïëèöèòíûé, òàê è ýêñïëèöèòíûé õà-
ðàêòåð ïðåäñòàâëåíèÿ íà ÿçûêîâîì óðîâíå. Â ïåð-
âîì ñëó÷àå ñëåäóåò ãîâîðèòü î êóëüòóðîëîãè÷åñ-
êè ìàðêèðîâàííîì ñìûñëîâîì ñîäåðæàíèè ôðà-
çåîëîãèçìà. Âî âòîðîì � êóëüòóðîëîãè÷åñêàÿ êîì-
ïîíåíòà ëîêàëèçóåòñÿ íåïîñðåäñòâåííî â ïëîñêî-
ñòè ÿçûêîâîé ðåàëèçàöèè ôðàçåîëîãèçìà. Ñ.Â.
Èâàíîâà âûäåëÿåò â ýòîé ñâÿçè ñëåäóþùèå èñòî÷-
íèêè êóëüòóðîëîãè÷åñêîé êîìïîíåíòû: «(1) îá-
ðàçíàÿ ñîñòàâëÿþùàÿ�; (2) èñïîëüçîâàííûé â
ñîñòàâå [ôðàçåîëîãèçìà] êóëüòóðíûé êîíöåïò�;
(3) ññûëêà íà ñèòóàöèþ, ñîäåðæàùóþ íàöèîíàëü-
íî ñïåöèôè÷íûé ôðàãìåíò îïûòà�; (4) íàëè÷èå
ñëîâà � ðåàëèè�» [Èâàíîâà 2005: 108-109].
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Âî âñåõ íàçâàííûõ ñëó÷àÿõ èñòî÷íèê êóëü-
òóðîëîãè÷åñêîé êîìïîíåíòû åñòü ðåçóëüòàò
êîíöåïòóàëèçàöèè äåéñòâèòåëüíîñòè, ïðîÿâëÿ-
þùèéñÿ â ðàçëè÷íîì îáðàçíîì åå îñìûñëåíèè.

Â ýòîé ñâÿçè öåëüþ ëèíãâîêóëüòóðîëîãè÷åñ-
êîãî àíàëèçà ôðàçåîëîãè÷åñêîãî ôîíäà ÿâëÿåò-
ñÿ èçó÷åíèå ñïîñîáíîñòè ôðàçåîëîãè÷åñêèõ çíà-
êîâ îòîáðàæàòü ñîâðåìåííîå êóëüòóðíîå ñàìî-
ñîçíàíèå íàðîäà, ïðîÿâëÿþùååñÿ, â ÷àñòíîñòè,
â ïðîöåññàõ æèâîãî óïîòðåáëåíèÿ ôðàçåîëîãèç-
ìîâ â äèñêóðñàõ ðàçëè÷íûõ òèïîâ.

Äàâíî çàìå÷åíî, ÷òî ñóùåñòâåííûå îñîáåí-
íîñòè ÿçûêà è òåì áîëåå êóëüòóðû âñêðûâàþò-
ñÿ ïðè ñîïîñòàâëåíèè, ïðè ñðàâíèòåëüíîì èçó-
÷åíèè ÿçûêîâ è òåì áîëåå êóëüòóð.

Îñíîâíîé öåëüþ êîíòðàñòèâíîãî íàïðàâëå-
íèÿ â äàííîì ñëó÷àå ÿâëÿåòñÿ âûÿâëåíèå ýòíè÷åñ-
êè- èëè íàöèîíàëüíî-êóëüòóðíîé ñïåöèôèêè ôðà-
çåîëîãèçìîâ ñðàâíèâàåìûõ ÿçûêîâ, èçâëåêàåìîé
íà ôîíå «íàèâíîé êàðòèíû ìèðà», â ñîòâîðåíèè
õàðàêòåðíûõ ÷åðò êîòîðîé îíè ó÷àñòâóþò.

Êîíòðàñòèâíîå èññëåäîâàíèå ôðàçåîëîãèç-
ìîâ â êîíòåêñòå êóëüòóðû èìååò äåëî ñ îïèñàíè-
åì ïî ïðåèìóùåñòâó «ñêðûòûõ» â íàèâíîé êàð-
òèíå ìèðà ñëåäîâ âçàèìîäåéñòâèÿ ÿçûêà è êóëü-
òóðû, à ëèíãâîêóëüòóðîëîãè÷åñêîå íàïðàâëåíèå
ñòðåìèòñÿ ðàñêðûòü ñðåäñòâà è ñïîñîáû ïðîíèê-
íîâåíèÿ «ÿçûêà» êóëüòóðû âî ôðàçåîëîãè÷åñêèå
çíàêè åñòåñòâåííîãî ÿçûêà è ôîðìû ïðåçåíòàöèè
èìè êóëüòóðíî çíà÷èìîé èíôîðìàöèè.

Âàæíîé ïðåäñòàâëÿåòñÿ èíòåãðàöèÿ â ðàì-
êàõ ëèíãâîêóëüòóðîëîãèè ïðèåìîâ èññëåäîâà-
íèÿ è îïèñàíèÿ, ðàçðàáàòûâàåìûõ â ðàìêàõ
êîíòðàñòèâíîãî àíàëèçà. Ðåçóëüòàòû êîíòðà-
ñòèâíîãî îïèñàíèÿ ôðàçåîëîãèçìîâ ïðîëèâà-
þò ñâåò íà ýòíè÷åñêóþ ëîãèêó, ïðåäîïðåäåëÿ-
þùóþ ðàçëè÷èÿ «íàèâíûõ» êóëüòóðíî-ÿçûêî-
âûõ êàðòèí ìèðà. Õàðàêòåðîëîãè÷åñêèå ÷åð-
òû, ïðèñóùèå ýòèì êàðòèíàì ìèðà, çàïå÷àò-
ëåííûå âî ôðàçåîëîãèçìàõ, âíîñÿò êóëüòóð-
íî-ÿçûêîâóþ ñïåöèôèêó âî ôðàçåîëîãè÷åñêèé
ñòðîé òîãî èëè èíîãî ÿçûêà. Ýòè äàííûå ñëó-
æàò íàäåæíûì ìàòåðèàëîì äëÿ ñîïîñòàâëåíèÿ
«ôðàçåîëîãè÷åñêèõ ôðàãìåíòîâ» êóëüòóðíî-
ãî ñàìîñîçíàíèÿ òåõ èëè èíûõ ÿçûêîâûõ ñî-
îáùåñòâ. Ôðàçåîëîãè÷åñêàÿ êàðòèíà ìèðà
âêëþ÷àåò â ñåáÿ ðàçëè÷íûå êîíöåïòû íàöèî-
íàëüíîé êóëüòóðû. Ðàçëè÷íûå àâòîðû âûäå-
ëÿþò ñðåäè íèõ êëþ÷åâûå, íàèáîëåå ÿðêî îò-
ðàæàþùèå íàöèîíàëüíî-êóëüòóðíóþ ñàìî-
áûòíîñòü íàðîäà: ýòî � æèçíü, ñìåðòü, ñî-
âåñòü, äóøà, ñ÷àñòüå, ïðîñòðàíñòâî, âðåìÿ�
Ôðàçåîëîãèçìû ñî çíà÷åíèåì «âðåìÿ» çàíè-

ìàþò âàæíîå ìåñòî âî ôðàçåîëîãè÷åñêîì ôîí-
äå ëþáîãî ÿçûêà, à ïî ïîäñ÷åòàì À.Ä. Ðàéõ-
øòåéíà èõ óäåëüíûé âåñ ñîñòàâëÿåò â íåìåö-
êîì ÿçûêå 1,5%, à â ðóññêîì � 2% [Ðàéõøòåéí
1980: 97].

Âî âñåõ êóëüòóðàõ êàòåãîðèÿ âðåìåíè ñëó-
æèò âàæíûì ïîêàçàòåëåì òåìïà æèçíè, ðèòìà
äåÿòåëüíîñòè. Îò òîãî, êàêîâà öåííîñòü âðåìå-
íè â êóëüòóðå, çàâèñÿò òèïû è ôîðìû îáùåíèÿ
ëþäåé, îáðàç æèçíè� Â îäíèõ êóëüòóðàõ ýòîò
ðèòì î÷åíü ìåäëåííûé, â äðóãèõ � î÷åíü áûñò-
ðûé. Ïî ñïîñîáó èñïîëüçîâàíèÿ âðåìåíè êóëü-
òóðû ïðèíÿòî ðàçäåëÿòü íà äâà ïðîòèâîïîëîæ-
íûõ âèäà: â îäíèõ êóëüòóðàõ âðåìÿ ðàñïðåäå-
ëÿåòñÿ òàêèì îáðàçîì, ÷òî â îäèí è òîò æå îò-
ðåçîê âðåìåíè âîçìîæåí òîëüêî îäèí âèä äåÿ-
òåëüíîñòè, ïîýòîìó îäíî èäåò çà äðóãèì, êàê
çâåíüÿ îäíîé öåïè. Êóëüòóðû, â êîòîðûõ äîìè-
íèðóåò òàêîé âèä ðàñïðåäåëåíèÿ âðåìåíè, íà-
çûâàþòñÿ ìîíîõðîííûìè, òàê êàê â íèõ çà îäèí
ïåðèîä âðåìåíè âûïîëíÿåòñÿ òîëüêî îäíî äåëî.
Òàêîé ÿâëÿåòñÿ êóëüòóðà Ãåðìàíèè. ßâíàÿ
ñêëîííîñòü ïðåäñòàâèòåëåé íåìåöêîé êóëüòóðû
ê ïëàíèðîâàíèþ, ñîáëþäåíèþ äîãîâîðåííîñ-
òåé, ñîñðåäîòî÷åííîñòü íà âûïîëíåíèè îäíîãî
äåëà â îïðåäåëåííûé ïðîìåæóòîê âðåìåíè ÿâ-
ëÿþòñÿ ïðîÿâëåíèÿìè ìîíîõðîííîñòè. Â äðó-
ãèõ êóëüòóðàõ âðåìÿ ðàñïðåäåëÿåòñÿ òàêèì îá-
ðàçîì, ÷òî â îäèí è òîò æå îòðåçîê âðåìåíè âîç-
ìîæåí íå îäèí, à ñðàçó íåñêîëüêî âèäîâ äåÿòåëü-
íîñòè. Òàêèå êóëüòóðû íàçûâàþòñÿ ïîëèõðîí-
íûìè. Ê òèïè÷íûì ïîëèõðîííûì êóëüòóðàì
îòíîñèòñÿ Ðîññèÿ. Ïóíêòóàëüíîñòè è ðàñïîðÿä-
êó äíÿ â ýòèõ êóëüòóðàõ íå ïðèäàåòñÿ áîëüøîãî
çíà÷åíèÿ.

Áåçóñëîâíî, â êàæäîì îáùåñòâå ïðèñóòñòâó-
þò ýëåìåíòû êàê ìîíîõðîííîãî, òàê è ïîëè-
õðîííîãî âðåìåíè. Ìîæíî ãîâîðèòü î çíà÷è-
òåëüíî áîëüøåé ñòåïåíè âûðàæåííîñòè ìîíî-
õðîííîé ñèñòåìû âðåìåíè â Ãåðìàíèè ïî ñðàâ-
íåíèþ ñ Ðîññèåé.

 Êàæäàÿ êóëüòóðà èìååò ñâîé ñîáñòâåííûé
ÿçûê âðåìåíè. Ïîýòîìó âñå íþàíñû âðåìåííîé
ñèñòåìû ðàçëè÷íûõ êóëüòóð íàøëè ñâîå âûðà-
æåíèå â ÿçûêå, è â òîì ÷èñëå âî ôðàçåîëîãèè.

Íå áóäåò ïðåóâåëè÷åíèåì ñêàçàòü, ÷òî êîí-
öåïò, âûðàæàåìûé íåìåöêèì ñëîâîì «Zeit», ðå-
àëèçóåìûé â ïîíÿòèÿõ «Pünktlichkeit», «Planung»,
«Terminkalender», «Organisation», îòíîñèòñÿ ê
êëþ÷åâûì ýëåìåíòàì íàöèîíàëüíîé êóëüòóðû.
Ïðèìåðû íåìåöêîãî îòíîøåíèÿ êî âðåìåíè
ñîäåðæàò ôðàçåîëîãèçìû: «Der kluge Mann baut
vor», «Was zu rechten Zeit kommt, ist am wertesten»,
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«Wer nicht kommt zur rechten Zeit, der muss nehmen,
was übrig bleibt», «Frische Fische – gute Fische»,
«etwas von langer Hand vorbereiten», «sich über die
Zeit einigen», «zur rechten Zeit kommen».

Äëÿ áîëüøèíñòâà ðóññêèõ âðåìÿ íå ÿâëÿåò-
ñÿ æåñòêîé ìàêñèìîé (ïðèíöèïîì) èõ æèçíè.
Ïîýòîìó îòíîøåíèå ê íåìó ÷àñòî ìîæíî íà-
çâàòü ëåãêîìûñëåííûì, ÷òî íàõîäèò îòðàæåíèå
âî âñÿêîãî ðîäà îïîçäàíèÿõ, ïåðåíîñàõ ìåðîï-
ðèÿòèé, èçìåíåíèÿõ ïîâåñòêè äíÿ çàñåäàíèé,
íåñîáëþäåíèè ãðàôèêîâ àâòîáóñîâ, ïîåçäîâ è
ò.ä., î ÷åì ñâèäåòåëüñòâóþò ôðàçåîëîãèçìû:
«òèøå åäåøü � äàëüøå áóäåøü», «îòëîæèòü íå
çíà÷èò îòìåíèòü», «êîãäà æàðåíûé ïåòóõ â òåìÿ
êëþíåò», «íàä íàìè íå êàïëåò», «âðåìÿ òåðïèò»,
«íåò-íåò äà è�». Ðàçìûòîñòü è ðàñòÿæèìîñòü
îòíîøåíèÿ êî âðåìåíè â ðóññêîé ïàðàäèãìå
òàêæå ïðîÿâëÿåòñÿ íà ôðàçåîëîãè÷åñêîì óðîâ-
íå, ÷òî ÷àñòî áðîñàåòñÿ â ãëàçà èíîñòðàíöàì
[Baumgart, Jänecke 2000: 82]: «ïîñëå äîæäè÷êà â
÷åòâåðã», «íå ñåãîäíÿ-çàâòðà», «íà ìîðêîâêèíî
çàãîâåíüå». Ïðîñòîå èçìåíåíèå ïîðÿäêà ñëîâ â
ñëîâîñî÷åòàíèè «â ñåìü ÷àñîâ» íà «÷àñîâ â
ñåìü» âïîëíå ìîæåò ñëóæèòü êîììóíèêàòèâíîé
ïîìåõîé, îñîáåííî äëÿ íåìåöêîé òî÷íîñòè [Êó-
ëèêîâà 20004: 126]. Àíàëèçèðóÿ îñîáåííîñòè
ðóññêîãî ÿçûêà, îòå÷åñòâåííûå ëèíãâèñòû îò-
ìå÷àþò, ÷òî «â ðóññêîì ÿçûêå ãîðàçäî áîãà÷å,
÷åì â äðóãèõ, ïîëå íåîïðåäåëåííîñòè» [Ïàäó-
÷åâà 1997: 23] [Ñòåôàíåíêî 2000: 157].

Âàæíûì ïîêàçàòåëåì òîãî, êàê îáõîäÿòñÿ
ñî âðåìåíåì â íåìåöêîé è ðóññêîé êóëüòóðàõ,
ñëóæèò îòíîøåíèå ëþäåé ê ïóíêòóàëüíîñòè.
Ïóíêòóàëüíîñòü íåìöåâ ðàññìàòðèâàåòñÿ èìè
êàê ãàðàíòèÿ íàäåæíîñòè. Áîëåå òîãî, êàê îá-
ùåñòâî ñ íèçêîé ñòåïåíüþ òåðïèìîñòè ê íåîïðå-
äåëåííîñòè, ñòðåìÿùååñÿ ìàêñèìàëüíî îáåçîïà-
ñèòü ñâîå áóäóùåå, ïðåäîòâðàòèòü âîçìîæíûå
ïðîáëåìû, îíî âîñïðèíèìàåò ïóíêòóàëüíîñòü
è äîëãîñðî÷íîå ïëàíèðîâàíèå â êà÷åñòâå ñïî-
ñîáîâ ïðîòèâîäåéñòâèÿ íåïðåäñêàçóåìîñòè. Îá
ýòîì ñâèäåòåëüñòâóþò ôðàçåîëîãèçìû: «Was du
heute kannst besorgen, das verschiebe nicht auf
morgen», «Wer sachte fährt, kommt auch ans Ziel»,
«Wer zuerst kommt, mahlt zuerst», «zur selben
Stunde», «zur festgesetzten Stunde». Â ñâîþ î÷å-
ðåäü, ãèïåð÷óâñòâèòåëüíîå îòíîøåíèå êî âðå-
ìåíè â íåìåöêîé êóëüòóðå íå îòâå÷àåò ðóññêèì
ïðåäñòàâëåíèÿì î åãî èñïîëüçîâàíèè: «â ÷àñ ïî
÷àéíîé ëîæêå», «ïîæèâåì � óâèäèì», «åùå íå
âå÷åð», «áûñòðàÿ ëîøàäü ñêîðî óñòàíåò»,
«ïðèéòè ê øàïî÷íîìó ðàçáîðó», «èñêàòü â÷å-
ðàøíèé äåíü», «ïîìàëåíüêó», «ìàëî-ïîìàëó».

Ðàçëè÷èÿ â ïîâåäåíèè ðóññêèõ è íåìöåâ ïî
òåìïîðàëüíîìó ôàêòîðó ñâÿçàíû íå òîëüêî ñ
ìèêðîïåðñïåêòèâîé (ïîëèõðîííîñòü / ìîíîõðîí-
íîñòü). Ñâîé îòïå÷àòîê íà ôðàçåîëîãè÷åñêèé
ôîíä íàêëàäûâàåò è ìàêðîïåðñïåêòèâà âðåìåí-
íîé îðèåíòàöèè (íàïðàâëåííîñòü íà ïðîøëîå,
íàñòîÿùåå, áóäóùåå). Â ýòîì ïëàíå ñ÷èòàåòñÿ, ÷òî
Ðîññèÿ áîëåå, ÷åì Ãåðìàíèÿ, îðèåíòèðîâàíà íà
ïðîøëîå. Ïîäòâåðæäåíèåì òîìó ìîãóò ñëóæèòü
ðóññêàÿ ðåêëàìà, â êîòîðîé äî ñèõ ïîð ïðåâàëè-
ðóþò öåííîñòè äîðåâîëþöèîííîé Ðîññèè è áûâ-
øåãî ÑÑÑÐ. Êà÷åñòâî òîâàðà, åãî íàçâàíèå âû-
çûâàåò áîëüøå äîâåðèÿ ó íàñåëåíèÿ, åñëè îíî
êîððåëèðóåò ñî ñòàðûì äîáðûì ïðîøëûì: «Êî-
ôåéíÿ íà ïàÿõ», «Êîíôåòû Êîðêóíîâ», «Íàøà
ìàðêà», «Êðàñíûé Îêòÿáðü», «Êà÷åñòâî íå ìîåé
ìàíóôàêòóðû» è ò.ä. [Ìåäâåäåâà 2003: 257]. Îá
ýòîì ñâèäåòåëüñòâóþò òàêæå è ôðàçåîëîãèçìû,
÷üÿ îáðàçíàÿ ñòðóêòóðà ïîñòðîåíà íà àññîöèà-
òèâíîì ïðåäñòàâëåíèè, ñâÿçàííîì ñ èõ ñòàðèí-
íîé ôîðìîé: «âî âðåìÿ îíî», «âî âðåìåíà îíû»,
«èñïîêîí âåêîâ»�

Íåìåöêàÿ êóëüòóðà, î÷åâèäíî, äåëàÿ áîëü-
øîé óïîð íà òðàäèöèè è èñòîðèþ, òåì íå ìå-
íåå, ìîæåò ðàññìàòðèâàòüñÿ ïî ñðàâíåíèþ ñ
ðóññêîé êàê êóëüòóðà, ìåíåå íàïðàâëåííàÿ íà
ïðîøëîå. Ïðèìåðîì ýòîãî ñëóæàò ôðàçåîëîãèç-
ìû: «mit der Zeit Schritt halten», «mit der Zeit gehen»,
«von langer Zeit vorbereiten», die jüngste Zeit».
(Ñðàâíèòü òàêæå ñ ðóññêèì: «èäòè â íîãó ñî âðå-
ìåíåì».)

Âñå æå ïðåæäå âñåãî âðåìÿ õàðàêòåðèçóåòñÿ
êàê âðåìåííàÿ ïðîòÿæåííîñòü ñàìîé ÷åëîâå÷åñ-
êîé æèçíè íà çåìëå. Èìåííî òàêîå âîñïðèÿòèå
âðåìåíè ïîëó÷àåò íàèáîëüøåå âûðàæåíèå âî
ôðàçåîëîãèè îáîèõ ÿçûêîâ. Ñîãëàñíî èññëåäî-
âàíèÿì Ð.Õ. Õàéðóëëèíîé, ôðàçåîëîãè÷åñêèå
åäèíèöû ìîæíî îáúåäèíèòü âî ôðàçåîñåìàíòè-
è÷åñêèå ïîëÿ ïî ñëåäóþùèì çíà÷åíèÿì: «ïðî-
øåäøåå âðåìÿ � íàñòîÿùåå âðåìÿ � áóäóùåå âðå-
ìÿ», «áûñòðî � ìåäëåííî», «ðàíî � ïîçäíî»,
«âñåãäà � èçðåäêà � íèêîãäà», «ìíîãî âðåìåíè
� ìàëî âðåìåíè», «ñåé÷àñ � äàâíî», «äîëãî», «â
òå÷åíèå îïðåäåëåííîãî âðåìåíè», «íåìåäëåí-
íî», «íåò âðåìåíè» [Õàéðóëëèíà 2001: 89]. Ýòà
êëàññèôèêàöèÿ ïîçâîëÿåò ïðîâåñòè ïàðàëëåëü
ìåæäó ðóññêèìè è íåìåöêèìè ôðàçåîëîãèçìà-
ìè ñî çíà÷åíèåì «âðåìÿ», ÷òî íàãëÿäíî ïîêà-
çûâàåò òàáëèöà 1.

Êàê âèäèì, ôðàçåîëîãèçìû ñî çíà÷åíèåì
«âðåìÿ» â îáîèõ ÿçûêàõ îñíîâûâàþòñÿ íà îáî-
çíà÷åíèè êîíêðåòíûõ âðåìåííûõ îòðåçêîâ: «ñå-
êóíäà», «ìèíóòà», «÷àñ», «äåíü», «íî÷ü», «íå-
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äåëÿ», «ìåñÿö», «ãîä», «âåê» è äð. Îäíàêî ñî-
äåðæàíèåì äàííûõ ëåêñåì â ñîñòàâå ôðàçåîëî-
ãèçìîâ ÿâëÿåòñÿ íå îáúåêòèâíîå âðåìÿ (ìèíóòà
� 60 ñåêóíä, âåê � ñòî ëåò), à èõ îáîáùåííîå âðå-
ìåííîå çíà÷åíèå � êðàòêîâðåìåííûå îòðåçêè è
äîëãîâðåìåííûå îòðåçêè. Îïèñàíèå âðåìåííîé
ïðîòÿæåííîñòè îòðàæàåò çíàíèÿ ÷ëåíîâ îáîèõ
ÿçûêîâûõ ñîîáùåñòâ îá îäíîé èç âàæíåéøèõ
êàòåãîðèé áûòèÿ: ÷åëîâåê æèâåò â ñðåäíåì 70-
80 ëåò, ïîýòîìó âåê � ýòî áåñêîíå÷íî äîëãîå
âðåìÿ, ñåêóíäà, ìèíóòà � íàèêðàò÷àéøèå îòðåç-
êè âðåìåíè, äåíü � ýòî ìåðà îòñ÷åòà ÷åëîâå÷åñ-
êîãî áûòèÿ, ãîäû � ýòî âðåìåííàÿ ïðîòÿæåí-
íîñòü æèçíè [Õàéðóëëèíà 2001: 89].

Îòñ÷åò âðåìåíè â ÷åëîâå÷åñêîì ïîíèìàíèè
àññîöèèðóåòñÿ ñ íàñòóïëåíèåì êîíêðåòíûõ ÿâ-

ëåíèé, ñ ïðîòÿæåííîñòüþ êàêèõ-ëèáî äåéñòâèé,
ñ îïðåäåëåííûìè ïðèìåòàìè òîãî èëè èíîãî
îòðåçêà âðåìåíè. Â õàðàêòåðèñòèêå âðåìåíè â
íåìåöêèõ è ðóññêèõ ôðàçåîëîãèçìàõ çàêðåïèë-
ñÿ æèòåéñêèé îïûò â îðãàíèçàöèè ðàáîòû è
äîñóãà, îòäûõà, çíàíèè î ñêîðîñòè äâèæåíèÿ
÷åëîâåêà â îïðåäåëåííûõ ñèòóàöèÿõ. Òàê «äåò-
ñêîå âðåìÿ» îçíà÷àåò «åùå ðàíî», òàê êàê äåòåé
óêëàäûâàþò ñïàòü â âå÷åðíåå âðåìÿ, êîãäà
âçðîñëûå åùå íå ñïÿò, à «ãëàçîì íå óñïåë ìîðã-
íóòü» � «î÷åíü áûñòðî», ïîòîìó ÷òî ïðîöåññ
ìîðãàíèÿ ãëàçîì çàíèìàåò äîëè ñåêóíäû; àíà-
ëîãè÷íîå çíà÷åíèå èìååò «blitzschnell» � âñïûø-
êà ìîëíèè äëèòñÿ î÷åíü êîðîòêîå âðåìÿ; «êàê
íà ïîæàð», «êàê îøïàðåííûé» � çíà÷èò «î÷åíü
áûñòðî», òàê êàê íà ïîæàðå ëþäè äîëæíû äåé-

Çíà÷åíèå ôðàçåîñåìàíòè÷åñêîãî ïîëÿ Ôðàçåîëîãèçìû â ðóññêîì ÿçûêå Ôðàçåîëîãèçìû â íåìåöêîì ÿçûêå 

Ïðîøåäøåå � íàñòîÿùåå � áóäóùåå âðåìÿ 

Â ñâîå âðåìÿ; òðåòüåãî äíÿ; çàäíèì 

÷èñëîì; â÷åðàøíèé äåíü � äî ñèõ ïîð; 

íà ñåãîäíÿøíèé äåíü; â ïîñëåäíåå 

âðåìÿ � â ñâîå âðåìÿ; ðàíî èëè ïîçäíî; 

íå çà ãîðàìè; çàâòðàøíèé äåíü; 

áëèæàéøåå áóäóùåå; ëó÷øåå áóäóùåå; 

Zu seiner Zeit; vorgestern; der gestrige 

Tag; nachträglich – bis jetzt; auf heute; fuer 
heute; mit dem heutigen Tag; in der letzten 

Zeit – zu gegebener Zeit; früh oder spät; 
nicht allzufern; heuete oder morgen; die 
nahe Zukunft; die nächste Zukunft; die 

greifbare Nähe; das beste Morgen; 

Ðàíî � ïîçäíî 

äåòñêîå âðåìÿ, ÷óòü ñâåò, íè ñâåò íè 

çàðÿ � íà íî÷ü ãëÿäÿ; ê øàïî÷íîìó 

ðàçáîðó; 

in aller Frühe; bei Tagesanbruch – kurz 
(knapp) vor Torschluss; 

Âñåãäà � èçðåäêà - íèêîãäà 

èñïîêîí âåêîâ; äåííî è íîùíî � âðåìÿ 

îò âðåìåíè; íåò-íåò äà è � ïîñëå 

äîæäè÷êà â ÷åòâåðã; êîãäà ðàê íà ãîðå 

ñâèñòíåò; êîãäà ïåòóõ â òåìÿ êëþíåò; 

seitdem die Welt steht; seit alters her; von 

alters her; beit Tag und Nacht � hin und 

wieder; von Zeit zu Zeit; ab und zu � am 

(Sankt)Nimmerleinstag; wenn Ostern und 

Pfingsten auf einen Tag fallen; wenn der 

Fuchs und der Hase einander �Gute 

Nacht!� sagen; 

Ìåäëåííî 

áèòûé ÷àñ; òîëüêî çà ñìåðòüþ 

ïîñûëàòü; ÷åðåïàøüèì øàãîì; ìàëî ïî 

ìàëó; â ÷àñ ïî ÷àéíîé ëîæêå; 

eine geschlagene Stunde; im 

Schneckentempo; 

Ìíîãî âðåìåíè � ìàëî âðåìåíè (ïðîøëî) 

âåêè âå÷íûå; ìíîãî âîäû óòåêëî ñ òåõ 

ïîð � áåç ãîäó íåäåëÿ; íå ïðîøëî è 

ãîäó; îäíó ìèíóòó/ñåêóíäó; 

ewige Zeiten; da fließt noch viel Wasser 
den Berg hinunter - einen Augenblick; 

Áûñòðî, ñ áîëüøîé ñêîðîñòüþ 

â ìãíîâåíèå îêà; îäíèì ìàõîì; è 

ãëàçîì íå óñïåë ìîðãíóòü; â äâà ñ÷åòà; 

íå ïî äíÿì, à ïî ÷àñàì (ðàñòè); êàê 

îäíà ìèíóòà; âî âåñü äóõ; íà âñåõ 

ïàðàõ/ïàðóñàõ; êàê íà ïîæàð; áåç 

îãëÿäêè; êàê îøïàðåííûé; îäíà íîãà 

çäåñü, äðóãàÿ òàì; 

ehe du Piep sagst; im Handumdrehen; ruck, 

zuck; im Nu; mit affenartiger 

Geschwindigket; im Umsehen; von heute 

auf morgen; mit einem Ruck; zusehends 

(wachsen); blitzschnell; wie im Fluge 

vergehen: 

Ñêîðî, â áëèæàéøåå âðåìÿ 
ñ ìèíóòû íà ìèíóòó; áåç ïÿòè ìèíóò 

(ýëåêòðèê); íà íîñó; íà ìàçè; 

jeden Augenblick; binnen kurzem; in 

Bälde; er ist schon ein halber Elektriker; 

Ñåé÷àñ � äàâíî 
ñåé ìîìåíò; ñèþ ìèíóòó � ïðè öàðå 

Ãîðîõå; âî âðåìÿ îíî; 

gleich jetzt; denselben Augenblick � Anno 

dazumal; weiland; 

Â òå÷åíèå îïðåäåëåííîãî âðåìåíè 

íà ñâîåì âåêó; ñ ãîäàìè; ñðåäü áåëà 

äíÿ; ÷àñû ïèê; òèõèé/ìåðòâûé ÷àñ; 

÷àñû äîñóãà; ãîä îò ãîäà; 

zu seinen Lebzeiten; am helligsten Tag; in 

der Spitzenzeit; Hauptverkehrszeit; 

Ruhestunde; Mußestunde; mit jedem Jahr; 

Íåò âðåìåíè 
ðóêè íå äîõîäÿò; âðåìåíè (ó êîãî-

ëèáî) íåò; (íåò) íè ìèíóòû ïîêîÿ; 

nicht dazu kommen (kommen können); 
keine Zeit haben; 

Òàáëèöà 1.
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ñòâîâàòü î÷åíü áûñòðî, îøïàðåííûé êèïÿòêîì
÷åëîâåê áûñòðî óáåãàåò ñ ìåñòà, ãäå èñïûòàë
áîëü; «im Schneckentempo» îçíà÷àåò î÷åíü ìåä-
ëåííî, òàê êàê óëèòêà ïåðåäâèãàåòñÿ ñ î÷åíü
ìàëåíüêîé ñêîðîñòüþ; «kurz vor Torschluss» èìå-
åò çíà÷åíèå «î÷åíü, ñëèøêîì ïîçäíî»: íàïðè-
ìåð, ïðèéòè â îïðåäåëåííîå ìåñòî ñ áîëüøèì
îïîçäàíèåì, êîãäà âñå óæå ðàçîøëèñü è äàæå
âîðîòà çàêðûòû. Âî ôðàçåîëîãèçìàõ «êîãäà ðàê
íà ãîðå ñâèñòíåò», «ïîñëå äîæäè÷êà â ÷åòâåðã»
çàêðåïèëèñü àëîãè÷íûå ÿâëåíèÿ: ðàê íå èçäàåò
íèêàêèõ çâóêîâ, à ñîâïàäåíèÿ îïðåäåëåííîãî
äíÿ íåäåëè è äîæäÿ ìîæíî æäàòü î÷åíü äîëãî,
òàêîå ñîâïàäåíèå ìîæåò íèêîãäà íå ïðîèçîé-
òè. Îòñþäà è çíà÷åíèå ôðàçåîëîãèçìîâ � «íè-
êîãäà». Òàêîå æå çíà÷åíèå èìååò ôðàçåîëîãèçì
«wenn Ostern und Pfingsten auf einen Tag fallen»:
ñîâïàäåíèå ýòèõ äâóõ ñîáûòèé, ïàñõàëüíîãî
ïðàçäíèêà è Òðîèöû, â îäèí äåíü íåâîçìîæíî.

Îáðàçíóþ õàðàêòåðèñòèêó ïîëó÷èëè â çíà-
÷åíèè ôðàçåîëîãèçìîâ êîíêðåòíûå îòðåçêè âðå-
ìåíè, ñ êîòîðûìè ó ÷åëîâåêà ñâÿçàíû îïðåäå-
ëåííûå çíàíèÿ: «íà ñâîåì âåêó», «zu seinen
Lebzeiten» (â òå÷åíèå äîëãîé æèçíè, áîãàòîé îïû-
òîì, ñîáûòèÿìè), «ñðåäü áåëà äíÿ», «am helligsten
Tag» (â ñâåòëîå âðåìÿ ñóòîê, ó âñåõ íà âèäó), «÷àñ
ïèê», «Spitzenstunde», «Hauptverkehrsstunde» (âðå-
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ìÿ íàïðÿæåííîé ðàáîòû îáùåñòâåííîãî òðàíñ-
ïîðòà óòðîì è âå÷åðîì, êîãäà ëþäè åäóò íà ðà-
áîòó èëè âîçâðàùàþòñÿ äîìîé), «áàáüå ëåòî»,
«Altweibersommer» (äâå íåäåëè òåïëîé ñîëíå÷-
íîé ïîãîäû âî âòîðîé ïîëîâèíå ñåíòÿáðÿ), «òè-
õèé/ìåðòâûé ÷àñ», «Ruhestunde» (âðåìÿ ïîñëå-
îáåäåííîãî îòäûõà â äåòñêèõ è îçäîðîâèòåëü-
íûõ ó÷ðåæäåíèÿõ) è ò.ä.

Íà îñíîâå àíàëèçà ôðàçåîëîãèçìîâ, âûðà-
æàþùèõ çíà÷åíèå âðåìåíè â ðóññêîì è íåìåö-
êîì ÿçûêàõ, ìîæíî ñäåëàòü íåêîòîðûå âûâîäû:

1. Ôðàçåîëîãèçìû ñî çíà÷åíèåì «âðåìÿ»
çàíèìàþò âàæíîå ìåñòî âî ôðàçåîëîãè÷åñêèõ
ôîíäàõ íåìåöêîãî è ðóññêîãî ÿçûêîâ, ÿðêî îò-
ðàæàÿ îòíîøåíèå íåìöåâ è ðóññêèõ ê îäíîé èç
âàæíåéøèõ êàòåãîðèé áûòèÿ.

2. Ïî òåìïó æèçíè è ðèòìó äåÿòåëüíîñòè
êóëüòóðû ðàçäåëÿþò íà ìîíîõðîííûå è ïîëè-
õðîííûå.

3. Ôðàçåîëîãè÷åñêèå åäèíèöû íåìåöêîãî è
ðóññêîãî ÿçûêîâ ñî çíà÷åíèåì âðåìåíè ìîæíî
îáúåäèíèòü âî ôðàçåîñåìàíòè÷åñêèå ïîëÿ, íà-
ïðèìåð, «áûñòðî, ñ áîëüøîé ñêîðîñòüþ», «ïî-
çäíî � ðàíî» è äð.

4. Îáîçíà÷åíèÿ êîíêðåòíûõ âðåìåííûõ îò-
ðåçêîâ âî ôðàçåîëîãè÷åñêèõ îáîðîòàõ èìåþò íå
îáúåêòèâíîå, à îáùåå âðåìåííîå çíà÷åíèå.
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